Smernica o ochrane neregistrovaných predmetov duševného vlastníctva nepodliehajúcich Autorskému zákonu (11) 

Prvá časť

Úvodné ustanovenia

................................................... (doplniť názov vysokej školy alebo vedeckého pracoviska) je vysokou školou (alternatívne nahradiť označením „vedecké pracovisko“, príp. „vedecko-výskumné pracovisko“ - v ďalšom texte platí obdobne pre všetky slovné spojenia „vysoká škola“), ktorá si zakladá na ochrane práv duševného vlastníctva a ktorá podporuje transfer výsledkov duševnej práce vytvorených v jej prostredí do praxe. Za účelom dosiahnutia tohto cieľa zriadila Centrum transferu poznatkov a technológií (ďalej len „Centrum transferu technológií“ alebo „CTT“) (alternatívne nahradiť, v  prípade inej organizačnej jednotky na pracovisku, ktorá bude zodpovedná za transfer poznatkov a technológií - v ďalšom texte platí obdobne aj pre všetky označenia Centrum transferu technológií). V prípade, ak takáto jednotka neexistuje, poslednú vetu tohto ustanovenia možno vypustiť.

Centrum transferu technológií je špecializovaným výskumným a vývojovým pracoviskom vysokej školy, ktoré slúži na zabezpečenie prenosu výsledkov vedy, techniky a umenia do hospodárskej a spoločenskej praxe, ktorého cieľom je prepojenie vysokej školy s praxou. Jeho náplňou je najmä zbierať informácie o predmetoch duševného vlastníctva tu vytvorených, poskytovať poradenstvo o náležitej ochrane práv duševného vlastníctva, realizovať vysporiadanie práv a komercializovať tieto predmety sprostredkovaním uzatvárania licenčných zmlúv, zmlúv o prevode a iných zmlúv.
Článok 1

Predmet a účel smernice

1. Cieľom tejto smernice je informovať o možnostiach ochrany tých predmetov duševného vlastníctva, ktoré možno označiť za obdobné resp. súvisiace s priemyselným vlastníctvom a ktorých ochrana nie je podmienená registráciou v osobitnom úradnom registri (s výnimkou čl. 12 tejto smernice). Smernica stanovuje záväzný interný postup zabezpečenia ich ochrany v rámci vysokej školy. Smernica odkazuje na príslušnú legislatívu a ostatné interné smernice v poznámkach pod čiarou.
2. Smernica sa vzťahuje na všetkých zamestnancov a študentov vysokej školy, ak pri jednotlivých ustanoveniach nie je uvedené inak.
3. Na dodržiavanie povinností podľa tejto smernice dohliada ... (doplniť presným názvom funkcie v zmysle interných predpisov vysokej školy alebo názvom pozície zodpovednej osoby na vedeckom pracovisku). 
4. Táto smernica tvorí súčasť systému smerníc vysokej školy, ktoré komplexne pokrývajú problematiku ochrany duševného vlastníctva na vysokej škole. Na otázky touto smernicou neupravené, najmä na voľbu vhodnej formy ochrany na základe špecifických znakov každého jednotlivého predmetu duševného vlastníctva, sa vzťahuje najmä smernica č. 9 o duševnom vlastníctve.
 
Článok 2

Definícia a vysvetlenie pojmov na účely smernice

Dizajn manuál (Design Manual) – podrobný opis a vysvetlenie používania loga v praxi s vyobrazením príkladov prípustného a neprípustného použitia loga, štandardne s uvedením kódu použitých farieb, fontu písma a polohového umiestnenia loga na konkrétnom podklade (hlavičkový papier, obálka, vizitka, reklamné predmety, textil a pod.) Dizajn manuál vždy obsahuje jeden alebo viac logotypov.

Dôverné informácie
 (Confidential Information) – informácie, ktoré počas rokovaní o uzavretí zmluvy niektorá zmluvná strana (nemusí to byť vysoká škola) označí výslovne ako dôverné, vyhradené, tajné a pod. Druhá zmluvná strana je potom povinná rešpektovať dôverný charakter poskytnutých informácií a zabezpečiť ich účinnú ochranu a utajenie a to bez ohľadu na to, či nakoniec došlo k uzavretiu zmluvy, alebo nie.
Know-how (Know-how)
1. Znalosti, informácie, skúsenosti, poznatky najmä z oblasti výroby, obchodu, výskumu a vývoja, služieb, ekonomiky ale i práva a pod., výrobnotechnické, obchodné a iné poznatky, vedomosti, skúsenosti a informácie je možné chrániť ako know-how. 

2. Poznatky a skúsenosti môžu byť z oblasti podnikania, ale aj z výskumných, vedeckých, vývojových, prieskumných, expertíznych, konštrukčných, projekčných, technologických, poradenských, konzultačných, experimentálnych a iných obdobných činností.

3. Za know-how možno považovať aj údaje či informácie o predaji nákupe tovaru, obchodné a ekonomické kalkulácie, vedenie a obsah obchodných kníh, výsledky prieskumu trhu, zoznamy predávajúcich, kupujúcich či odberateľov, štatistické údaje, mapy, obchodné a podnikateľské plány, obchodné kontakty, obchodné zmluvy, výrobné a prevádzkové programy, výrobné a pracovné postupy, návody či receptúry, akékoľvek informácie o výrobe výrobkov či o výrobných a pracovných postupoch, ako aj výsledky výskumu a vývoja, projektová, konštrukčná, technologická a iná technická dokumentácia, výsledky akýchkoľvek technických expertíz, výpočty, vzorky, modely, prototypy ako aj rôzne databázy. 

4. Za know-how moženo považovať aj všetky riešenia, ktoré by inak spĺňali podmienky napr. pre udelenie patentu alebo pre zápis úžitkového vzoru, ale o ochranu ktorých sa nepožiadalo (ide o patentovateľné riešenia). Tieto riešenia až do doby, pokiaľ nie je podaná prihláška príslušného predmetu priemyselného práva, možno považovať za know-how.

Logo (Logo)
1. Obrazová, obrazovo-slovná, zvuková či svetelná značka, ktorá sa používa najmä na označenie osôb, prevádzok, kultúrnych, športových a iných podujatí či súťaží, na označenie výrobkov a ich obalov, služieb, webových stránok, ktoré je pre ne charakteristické, je spôsobilé ich odlíšiť od iných, a ktoré v takejto používanej podobe nadobudlo rozlišovaciu spôsobilosť a ktoré ako nezapísané označenie môže byť chránené aj známkovým právom. 

2. Logo je označenie v najširšom zmysle slova, ktoré musí obsahovať predovšetkým prvky obrazové a výtvarné. Môže ísť o plošné označenie alebo aj o priestorové znázornenie.

3. Logo je také vyobrazenie, ktoré v takej podobe ako sa používa nie je chránené  právom priemyselného vlastníctva a nepodlieha prieskumu žiadneho štátneho orgánu.

4. Platí, že niektoré logá môžu obsahovať aj chránené predmety duševného vlastníctva, najčastejšie obchodné meno, ochrannú známku, alebo označenie pôvodu výrobku či zemepisné označenie výrobku, autorské diela, resp. názov právnickej osoby či meno a priezvisko fyzickej osoby, ktoré sú chránené Občianskym zákonníkom (§9a a 19b OZ).
Logotyp (Logographer) – originálne zobrazenie loga, ktoré má k dispozícií zväčša len oprávnený držiteľ. V praxi slúži na vytváranie verných reprodukcií loga a v prípade pochybností aj ako dôkaz o ich pôvode.

Množiteľský materiál
 (Reproductive Material) – v závislosti od druhu rastliny ním môže byť semená na pestovanie rastlín alebo hľuzy, podzemky, poplazy, cibule, vrúble, odrezky, podpníky, škôlkarské výpestky, sadenice a iné časti rastlín určené na rozmnožovanie a uvádzanie na trh a výpestky získané z bunkových kultúr alebo pletivových kultúr na pestovanie rastlín.

Nekalá súťaž
 (Unfair Competition) – je zakázané konanie v hospodárskej súťaži, ktoré je v rozpore s dobrými mravmi súťaže a je spôsobilé privodiť ujmu vysokej škole. Nekalou súťažou je najmä: 
· vyvolávanie nebezpečenstva zámeny s vysokou školou alebo s jej pracoviskom či zariadením, s jej výrobkami alebo službami (napr. neoprávnené použitie názvu vysokej školy alebo niektorého loga alebo nezapísaného označenia patriaceho vysokej škole) 

· parazitovanie na povesti vysokej školy, jej výrobkov alebo služieb (využívanie povesti vysokej školy, jej  výrobkov alebo služieb s cieľom získať vo vlastnom alebo cudzom podnikaní prospech, ktorý by inak nebol dosiahnutý)

· podplácanie

· zľahčovanie (rozširovanie nepravdivých údajov o pomeroch, výrobkoch alebo výkonoch vysokej školy spôsobilé jej privodiť ujmu)

· porušovanie obchodného tajomstva.
Nosič obsahujúci obchodné tajomstvo (Trade Secret Carrier) – akýkoľvek technický prostriedok (médium) na zaznamenávanie, uchovávanie alebo prenos informácii bez ohľadu na formu ich vyjadrenia, najmä listina, spis, pevný disk, CD/DVD/Blu-ray disk, pamäťová karta, USB kľúč, ktorý obsahuje obchodné tajomstvo.
Obchodné meno
 (Commercial Name, Business Name) – za obchodné meno sa považuje názov (iba slovné označenie) podnikateľského subjektu (fyzickej alebo právnickej osoby), pod ktorým vykonáva právne úkony pri svojej podnikateľskej činnosti.
Obchodné tajomstvo
 (Trade Secret, Business Secret) – za obchodné tajomstvo sa považujú:
· neverejné a dosiaľ nezverejnené informácie o duševnom vlastníctve vysokej školy, jej partnerských organizácií alebo objednávateľoch zákazkového výskumu,

· podklady a dokumentácia k výskumno-vývojovým projektom s účasťou VŠ, najmä analýzy, posudky, stanoviská, výpočty, čiastkové výsledky, preklady, technické výkresy, tabuľky, grafy, plány, mapy, náčrty, fotografie, modely, vzory, návody,
· informácie o plánovaní, príprave, priebehu a výsledkoch projektov s účasťou VŠ,
· know-how patriace vysokej škole,
· obchodná komunikácia s externými spolupracovníkmi, partnerskými organizáciami alebo objednávateľmi zákazkového výskumu,
· obchodné stratégie a podnikateľské zámery vysokej školy,
· iné informácie určené rozhodnutím rektora.

Overené technológie (Attested Technologies) – nové technologické riešenie (výrobný postup), ktoré úspešne prešlo interným alebo externým testovaním s výsledným overovacím protokolom.

Pôvodca odrody
 (Originator of Variety) – je fyzická osoba, ktorá odrodu na vlastné náklady a vo vlastnom mene vyšľachtila alebo objavila, alebo ktorá pre právnickú osobu - šľachtiteľa na jeho náklady a vlastnou tvorivou činnosťou vyšľachtila alebo objavila v pracovnoprávnom vzťahu alebo obdobnom vzťahu.

Spoločný  výskum (Joint Research) – výskum alebo vývoj realizovaný za účasti vysokej školy (alternatívne vedeckého pracoviska) spoločne s partnerskou organizáciou, typicky s externou obchodnou spoločnosťou alebo aj s inou vysokou školou alebo vedeckým pracoviskom.

Šľachtiteľ
 (Plant Breeder) – je pôvodca alebo osoba, ktorá si na vlastné náklady a vo vlastnom mene zabezpečila vyšľachtenie alebo objavenie odrody treťou osobou alebo zamestnancami v pracovnoprávnom vzťahu alebo obdobnom vzťahu, šľachtiteľom je aj právny nástupca takejto osoby.
Šľachtiteľské osvedčenie (Plant breeding certificate) – je doklad udelený k odrode rastliny, ktorý preukazuje právnu ochranu odrody rastliny v Slovenskej republike.

Zákazkový výskum (Made-to-order Research) – výskum alebo vývoj realizovaný za účasti vysokej školy (alternatívne vedeckého pracoviska) na základe objednávky alebo zmluvy pre objednávateľa, ktorým môže byť typicky externá obchodná spoločnosť.

Zlepšovací návrh
 (Improvement Suggestion, Innovation Suggestion) – technické, technologické, výrobné alebo prevádzkové zdokonalenia, ako aj riešenia problémov bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a životného prostredia, ktoré zamestnanec vytvoril vlastnou tvorivou činnosťou a s ktorými má zamestnanec právo nakladať. Práva zo zlepšovacích návrhov nevzniknú, ak im bránia práva z patentu alebo zo zapísaného priemyselného vzoru. Za zlepšovací návrh sa nepovažujú ani také zdokonalenia, ktoré boli vytvorené v rámci plnenia pracovných povinností, pretože práva k nim patria priamo vysokej škole ako zamestnávateľovi.

Článok 3
Prevenčná povinnosť

Zamestnanci a študenti vysokej školy sú povinní chrániť obchodné tajomstvo, dôverné informácie, know-how, logo, zlepšovacie návrhy, nové odrody rastlín, nové plemená živočíchov, overené technológie, nové spôsoby prevencie, diagnostiky a liečenia zvierat a nové spôsoby ochrany rastlín proti škodcom a chorobám (ďalej len „práva duševného vlastníctva podľa tejto smernice“) patriace vysokej škole alebo fakulte či inému pracovisku alebo zariadeniu vysokej školy
 a to spôsobom uvedeným v tejto smernici. Zároveň sú povinní zdržať sa akýchkoľvek zásahov do týchto práv ako aj konania, ktoré by mohlo byť kvalifikované ako nekalá súťaž. Porušenie týchto povinností môže byť v prípade zamestnancov považované za závažné porušenie pracovnej disciplíny
 a v prípade študentov za disciplinárny priestupok.

 Článok 4

Informačná povinnosť

Zamestnanci a študenti vysokej školy sú povinní prostredníctvom Centra transferu technológií oznámiť vysokej škole

1. vznik práv duševného vlastníctva vysokej školy podľa tejto smernice, na ktorom sa podieľali, najneskôr do ... (doplniť podľa potreby) dní od jeho vzniku,

2. ohrozenie alebo porušenie práv duševného vlastníctva vysokej školy podľa tejto smernice, o ktorom sa dozvedeli, najneskôr do ... (doplniť podľa potreby) dní od jeho zistenia.

Oznámenie je potrebné podať na formulári; vzor je v prílohe č. 1. Oznámenie je možné vykonať aj elektronicky ... (uviesť e-mailovú adresu alebo iné miesto v informačnom systéme vysokej školy alebo vedeckého pracoviska; ak takáto možnosť nie je, je potrebné túto vetu vypustiť). Podrobnosti o náležitostiach oznámenia vytvorenia know-how, ponuky zlepšovacieho návrhu a oznámenia o objavení alebo vyšľachtení novej odrody rastliny sú uvedené osobitne v ďalších ustanoveniach tejto smernice.
Druhá časť

Proces zabezpečenia ochrany duševného vlastníctva 

podľa Obchodného zákonníka

Článok 5
Obchodné tajomstvo
1. Každý vedúci zamestnanec (vedúci katedry, ústavu, pracoviska a pod.) je povinný v rámci svojho pracoviska zabezpečiť účinnú ochranu obchodného tajomstva, ktoré sa vytvára, uchováva alebo používa na tomto pracovisku a to najmä
a) identifikovať obsah a rozsah obchodného tajomstva

b) označiť nosič obsahujúci obchodné tajomstvo výrazným upozornením „OBCHODNÉ TAJOMSTVO – doplniť názov vysokej školy“ 

c) určiť zamestnancov vysokej školy oprávnených oboznamovať sa s konkrétnym obchodným tajomstvom a bezodkladne oznámiť tieto údaje útvaru určenému štatutárnym orgánom alternatíva Centru transferu technológií.
d) na odôvodnený návrh vedúceho projektu spoločného výskumu zabezpečiť uzavretie dohody o mlčanlivosti s externými spolupracovníkmi alebo partnerskými organizáciami v rámci spoločného výskumu, ktorej predmetom sú podmienky oboznámenia sa s konkrétnym obchodným tajomstvom a bezodkladne oznámiť tieto údaje útvaru určenému štatutárnym orgánom alternatíva Centru transferu technológií; vzor dohody o mlčanlivosti je v prílohe č. 2 (alternatíva podľa smernice č. 13 o zachovaní dôvernosti informácií).
e) technicky zaistiť utajenie obchodného tajomstva zamedzením prístupu neoprávnených osôb k nosičom obsahujúcim obchodné tajomstvo
f) zabezpečiť spísanie notárskej zápisnice o obchodnom tajomstve v prípade potreby (napr. ak je obchodným tajomstvom ústne podaná informácia, ktorá má zásadný obchodný význam).
2. S obchodným tajomstvom sa môžu oboznamovať len osoby na to oprávnené podľa čl. 5 bod 1 písm. c) a d), ktorých centrálnu evidenciu vedie útvar určený štatutárnym orgánom alternatíva Centrum transferu. Obchodné tajomstvo oprávneným osobám sprístupňuje vedúci zamestnanec príslušného pracoviska len v rozsahu nevyhnutnom pre plnenie ich pracovných alebo výskumných úloh a len vopred určeným spôsobom, na vopred určenom mieste a na obmedzenú dobu; vedúci zamestnanec bezodkladne oznámi tieto údaje útvaru určenému štatutárnym orgánom alternatíva Centru transferu. Vytvárať kópie alebo opisy obchodného tajomstva je neprípustné; výnimku môže povoliť štatutárny orgán a v takom prípade musia byť všetky vytvorené kópie a opisy očíslované a zaznamenané v centrálnej evidencii. Štatutárny orgán môže výnimku viazať aj na povinnosť následného zničenia vytvorenej kópie alebo opisu (tzv. pracovná kópia alebo opis).
3. Akékoľvek ohrozenie alebo porušenie obchodného tajomstva je zakázané. Oprávnené osoby nesmú vystavovať obchodné tajomstvo do nebezpečenstva jeho úniku mimo okruh oprávnených osôb, najmä nesmú
a) nechávať nosič obchodného tajomstva v nezabezpečených priestoroch,

b) pracovať s obchodným tajomstvom mimo na to určeného miesta

c) pracovať s obchodným tajomstvom v počítači v režime on-line

d) umožniť voľný prístup tretím osobám k obsahu nosiča s obchodným tajomstvom

e) ukladať obchodné tajomstvo v elektronickej forme na hardvérovo alebo softvérovo nezabezpečený nosič.
4. Pri ohrození alebo porušení práva na obchodné tajomstvo prislúcha vysokej škole právna ochrana ako pri nekalej súťaži.

Článok 6

Dôverné informácie
Zamestnanci a študenti vysokej školy sú povinní rešpektovať dôverné informácie, ktoré sú im sprístupnené počas rokovania o uzavretí zmluvy s vysokou školou alebo s partnerskými organizáciami v rámci spoločného výskumu. Na ochranu dôverných informácii sa primerane vzťahujú ustanovenia o obchodnom tajomstve (čl. 5 tejto smernice) s tým rozdielom, že dôverné informácie o partnerských organizáciách sa bez ich výslovného súhlasu nesprístupňujú osobám, ktoré nie sú priamo zapojené do zmluvnej spolupráce s dotknutou partnerskou organizáciou. 

Článok 7

Know-how
1. Zamestnanec alebo študent vysokej školy, ktorý sa domnieva, že sa podieľal na vytvorení know-how v súvislosti s činnosťou na vysokej škole (ďalej len „oznamovateľ“), je povinný to oznámiť vysokej škole prostredníctvom Centra transferu technológií; vzor oznámenia je v prílohe č. 3. Vyplnené oznámenie spolu s príslušnými prílohami a podkladmi sa predkladá Centru transferu technológií, ktoré v prípade potreby poskytne oznamovateľovi pomoc pri vyplnení ponuky a upozorní ho na prípadné nedostatky alebo chýbajúce podklady. Na odstránenie nedostatkov Centrum transferu technológií určí oznamovateľovi primeranú lehotu. V prípade, že podľa oznámenia sa na vytvorení know-how podieľalo viacero osôb, postupuje sa zároveň podľa smernice č. 2.

2. Centrum transferu technológií priradí každému podanému oznámeniu evidenčné číslo a do centrálnej evidencii k nemu zapíše:

· Dátum podania oznámenia

· Meno, priezvisko a pracovisko oznamovateľa.

· Navrhnutý názov, opis know-how a zoznam pripojených podkladov.

3. Centrum transferu technológií podané oznámenie preskúma min. v nasledovnom rozsahu:

· či sú splnené základné znaky know-how, najmä či je dostatočne určito a zrozumiteľne vyjadrené a či nie je verejne dostupné; za týmto účelom si môže zabezpečiť rešerš na stav techniky

· či je know-how hospodársky využiteľné; za týmto účelom si môže vyžiadať vyjadrenie nezávislého odborníka z predmetného oboru [čl. 5 bod 1 písm. d) platí primerane].

4. V prípade, že na základe prieskumu dospeje Centrum transferu technológií k záveru, že know-how by mohlo byť chránené ako predmet priemyselného vlastníctva, postupuje sa ďalej podľa smernice č. 10.

5. Najneskôr do ... (doplniť lehotu podľa potreby) od podania oznámenia Centrum transferu technológií vypracuje stanovisko k oznámeniu, zaznamená ho v centrálnej evidencii a predloží ho štatutárnemu orgánu aj s prípadným návrhom zmluvy o prevode know-how; vzor zmluvy je v prílohe č. 4. Odmena sa vypočíta v zmysle smernice č. 8
.
6. Na ochranu know-how sa primerane vzťahujú ustanovenia o obchodnom tajomstve (čl. 5 tejto smernice).

Článok 8

Logo
1. Ak vysoká škola požiada svojho zamestnanca alebo študenta o navrhnutie resp. o vytvorenie loga pre potreby vysokej školy a oslovený zamestnanec alebo študent s tým súhlasí (ďalej len „tvorca loga), je potrebné uzatvoriť zmluvu, ktorú pripraví Centrum transferu technológií. V závislosti od povahy konkrétneho loga Centrum transferu technológií posúdi, či je potrebné uzatvoriť zmluva o vytvorení diela podľa autorského zákona v zmysle smernice č. 12
 alebo zmluvu o dielo podľa Obchodného zákonníka; vzor zmluvy o dielo je v prílohe č. 5. Odmena sa vypočíta v zmysle smernice č. 8
. V prípade, že na vytvorení loga sa podieľalo viacero osôb, postupuje sa zároveň podľa smernice č. 2.

2. Vysoká škola môže od tvorcu loga požadovať odovzdanie logotypu alebo dizajnu manuálu a prípadne podľa okolností stanoviť aj iné podmienky.
3. Pokiaľ sa vysoká škola nedohodne s tvorcom loga inak, tvorca loga zmluvou poskytne vysokej škole výhradnú licenciu, ktorá nie je časovo, miestne ani vecne obmedzená, pričom sám sa zaviaže nepoužívať logo a ani neposkytnúť licenciu žiadnym tretím osobám. Tvorca loga v zmluve zároveň súhlasí s prípadným prihlásením loga ako ochrannej známky zo strany vysokej školy alebo jej právnych nástupcov bez obmedzení.
4. Oprávnenému používateľovi loga patrí ochrana podľa ustanovení Obchodného zákonníka o ochrane pred nekalou súťažou
 a v podobe nezapísaného označenia aj podľa zákona o ochranných známkach.
 Ak logo spĺňa pojmové znaky autorského diela, vzťahuje sa na neho zároveň aj ochrana podľa autorského zákona.

Tretia časť

Proces využívania zlepšovacích návrhov

Článok 9
Ponuka zlepšovacieho návrhu
1. Ak sa zlepšovací návrh týka odboru činnosti vysokej školy, tzn. odboru činnosti ktorejkoľvek fakulty či iného pracoviska alebo zariadeniu vysokej školy, zamestnanec vysokej školy je povinný ponúknuť zlepšovací návrh vysokej škole; vzor ponuky je v prílohe č. 6. Vyplnená písomná ponuka spolu s príslušnými prílohami a podkladmi sa predkladá Centru transferu technológií, ktorý v prípade potreby poskytne zlepšovateľovi pomoc pri vyplnení ponuky a upozorní ho na prípadné nedostatky alebo chýbajúce podklady. Na odstránenie nedostatkov Centrum transferu technológií určí zlepšovateľovi primeranú lehotu, maximálne 10 dní od podania ponuky zlepšovacieho návrhu. Ak vytýkané nedostatky nie sú odstránené a bránia vecnému preskúmaniu zlepšovacieho návrhu (čl. 10 tejto smernice), ponuka zlepšovacieho návrhu sa považuje za nepodanú a zákonná lehota dvoch mesiacov nezačala plynúť. V prípade, že podľa oznámenia sa na vytvorení zlepšovacieho návrhu podieľalo viacero osôb, postupuje sa zároveň podľa smernice č. 2.
 
2. Centrum transferu technológií priradí každej podanej ponuke evidenčné číslo a do centrálnej evidencii k nemu zapíše:

· Dátum podania ponuky zlepšovacieho návrhu

· Meno, priezvisko a pracovisko zlepšovateľa

· Opis predmetu zlepšovacieho návrhu a zoznam pripojených podkladov.
Článok 10

Preskúmanie zlepšovacieho návrhu
1. Podanú ponuku zlepšovacieho návrhu preskúma Centrum transferu technológií minimálne v nasledovnom rozsahu:

· či sú splnené zákonné predpoklady na vznik práv zo zlepšovacieho návrhu, najmä či je ponúknuté zlepšenie nové; za týmto účelom si zabezpečí rešerš na stav techniky

· či je ponúknuté zlepšenie hospodársky využiteľné; za týmto účelom si môže vyžiadať vyjadrenie nezávislého odborníka z predmetného oboru [čl. 5 bod 1 písm. d) platí primerane].
2. V prípade, že na základe prieskumu dospeje Centrum transferu technológií k záveru, že zlepšovací návrh by mohol byť chránený ako predmet priemyselného vlastníctva, postupuje sa zároveň podľa smernice č. 10.

Alternatívne doplnenie textu: Právo na odmenu
 nad rámec odmeny za zlepšovací návrh podľa uzavretej zmluvy o prijatí ponuky zlepšovacieho návrhu a o odmene za zlepšovací návrh v takom prípade zlepšovateľovi nevzniká.
3. Najneskôr do jedného mesiaca od podania ponuky zlepšovacieho návrhu Centrum transferu technológií vypracuje stanovisko k ponuke, zaznamená ho v centrálnej evidencii a predloží ho štatutárnemu orgánu aj s prípadným návrhom zmluvy o prijatí ponuky zlepšovacieho návrhu a o odmene za zlepšovací návrh; vzor zmluvy je v prílohe č. 7. Odmena zlepšovateľa sa vypočíta v zmysle smernice č. 8
.
Článok 11

Uzavretie zmluvy o prijatí ponuky zlepšovacieho návrhu 
a odmene za zlepšovací návrh
Na základe stanoviska Centra transferu technológií, ktoré má odporúčací charakter, štatutárny orgán rozhodne, či vysoká škola so zlepšovateľom uzavrie zmluvu o prijatí ponuky zlepšovacieho návrhu a o odmene za zlepšovací návrh alebo nie. Ak štatutárny orgán rozhodne o uzavretí tejto zmluvy, odmena zlepšovateľa sa vypočíta v zmysle smernice č. 8
. Zmluva by mala byť uzavretá, najneskôr do dvoch mesiacov od podania ponuky zlepšovacieho návrhu; inak má zlepšovateľ právo odmietnuť zmluvu podpísať. 
Štvrtá časť

Proces zabezpečenia ochrany nových plemien zvierat a nových odrôd rastlín
Článok 12
Právna ochrana odrôd rastlín
1. Zamestnanec alebo študent vysokej školy, ktorý je pôvodcom odrody objavenej alebo vyšľachtenej na náklady vysokej školy ako šľachtiteľa, je povinný oznámiť prostredníctvom útvaru Centra transferu technológií vysokej škole:
· údaje o tejto odrode v rozsahu potrebnom na vyplnenie prihlášky na udelenie šľachtiteľského osvedčenia, ktorej vzor tvorí prílohu č. 1 zákona č. 202/2009 Z. z. o právnej ochrane odrôd rastlín

· opis odrody podľa metodiky UPOV (www.upov.int) alebo (CPVO www.cpvo.europa.eu)
· miesto uloženia príslušného množiteľského materiálu pre účely preskúmania odrody Ústredným kontrolným a skúšobným ústavom poľnohospodárskym.

2. Centrum transferu technológií priradí každému oznámeniu odrody rastliny evidenčné číslo a do centrálnej evidencii k nemu zapíše:

· Dátum podania oznámenia

· Meno, priezvisko a pracovisko pôvodcu

· Názov druhu a názov odrody

· Miesto uloženia množiteľského materiálu.

3. Centrum transferu technológií predbežne v spolupráci s pôvodcom vypracuje prihlášku na udelenie šľachtiteľského osvedčenia a so súhlasom štatutárneho orgánu ju podá na Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky. V prípade, že je oprávnené predpokladať využívanie odrody aj mimo územia Slovenskej republiky, na odporúčanie Centra transferu môže štatutárny orgán rozhodnúť aj o podaní prihlášky (žiadosti) v iných krajinách Medzinárodnej únie na ochranu nových odrôd rastlín (UPOL) resp. na Úrad spoločenstva pre odrody rastlín (CPVO). V konaní o prihláške, počas prieskumu odrody Ústredným kontrolným a skúšobným ústavom poľnohospodárskym ako aj počas následných kontrol udržiavacieho šľachtenia je pôvodca povinný na požiadanie poskytnúť vysokej škole všetku potrebnú súčinnosť.
4. Po udelení šľachtiteľského osvedčenia má pôvodca nárok na odmenu, ktorá sa vypočíta v zmysle smernice č. 8
. V prípade, že sa na objavení alebo vyšľachtení overenej technológie sa podieľalo viacero osôb, postupuje sa zároveň podľa smernice č. 2.
 Alternatíva Dohoda o odmene za objavenie alebo vyšľachtenie odrody.
5. Vysoká škola ako majiteľ šľachtiteľského osvedčenia môže udeľovať súhlas na vykonávanie nasledovných činností vo vzťahu k množiteľskému materiálu:
· výroba a reprodukcia, 
· udržiavanie s cieľom rozmnožovania, 
· ponuka na predaj, 

· predaj, dovoz, vývoz, 

· skladovanie na vymenované účely.
6. Šľachtiteľské osvedčenie možno previesť zmluvou na jedného alebo viacerých právnych nástupcov. Zmluva o prevode šľachtiteľského osvedčenia musí mať písomnú formu, pravosť podpisov prevodcu a nadobúdateľa musí byť úradne osvedčená, inak je neplatná. Zmluva o prevode šľachtiteľského osvedčenia nadobúda účinnosť dňom jej zápisu do registra šľachtiteľských osvedčení. V prípade ohrozenia alebo porušenia práv k odrode sa môže domáhať popri majiteľovi šľachtiteľského osvedčenia aj pôvodca odrody.
(pozn.: Body 5 a 6 majú len informatívny, nie normatívny obsah  – možno vynechať)

Článok 13

Právna ochrana nových plemien zvierat
Na rozdiel od právnej ochrany odrôd rastlín v súčasnosti v Slovenskej republike nie je možné obdobným spôsobom chrániť nové plemená zvierat, pretože nie je prijatá náležitá zákonná úprava.
 Podľa konkrétnych okolností môže byť neoprávnené využívanie výsledkov šľachtenia a plemenitby považované za zásah do know-how alebo za nekalosúťažné konanie.   
Piata časť

Proces zabezpečenia ochrany iných predmetov DV

Článok 14
Overené technológie
1. Zamestnanec alebo študent vysokej školy, ktorý sa podieľal na vývoji overenej technológie, ktorú vysoká škola komerčne využila (ďalej len „tvorca overenej technológie“), má nárok na odmenu, ktorá sa vypočíta v zmysle smernice č. 8
. V prípade, že sa na vývoji overenej technológie podieľalo viacero osôb, postupuje sa zároveň podľa smernice č. 2.

2. Tvorca overenej technológie 
· nesmie využívať overenú technológiu pre seba ani pre tretie osoby 
· nesmie si podať prihlášku úžitkového vzoru alebo prihlášku vynálezu, ktorej predmetom by bola overená technológia

· je viazaný mlčanlivosťou podľa ustanovení o obchodnom tajomstve (čl. 5 tejto smernice).
3. Za podmienky, že overená technológia je náležite utajovaná, vzťahujú sa na jej ochranu primerane ustanovenia o obchodnom tajomstve a know-how (čl. 5 a 7 tejto smernice).  Ak bola overená technológia výsledkom zákazkového výskumu, patria všetky práva objednávateľovi, a nie vysokej škole.
Článok 15

Nové spôsoby prevencie, diagnostiky a liečenia zvierat
Nové spôsoby ochrany rastlín proti škodcom a chorobám

V súčasnosti v Slovenskej republike nie je možné chrániť nové spôsoby prevencie diagnostiky a liečenia zvierať ani nové spôsoby ochrany rastlín proti škodcom a chorobám, pretože nie je prijatá náležitá podzákonná úprava.
 Pritom sú tieto nové spôsoby vylúčené z patentovateľnosti.
 Do úvahy prichádza jedine ich ochrana ako know-how (čl. 7 tejto smernice). Podľa konkrétnych okolností môže byť ich neoprávnené využívanie považované za zásah do know-how alebo za nekalosúťažné konanie.
Článok 16

Nové spôsoby prevencie, diagnostiky a liečenia ľudí
V súčasnosti v Slovenskej republike nie je možné chrániť nové spôsoby prevencie, diagnostiky a liečenia ľudí, pretože nie je prijatá náležitá podzákonná úprava.
 Pritom sú tieto nové spôsoby vylúčené patentovateľnosti.
 Do úvahy prichádza jedine ich ochrana ako know-how (čl. 7 tejto smernice). Podľa konkrétnych okolností môže byť ich neoprávnené využívanie považované za zásah do know-how alebo za nekalosúťažné konanie.
Šiesta časť

Článok 17

Záverečné ustanovenie

1. Smernica nadobúda účinnosť dňa ... (doplniť podľa potreby)
2. Súčasťou smernice sú nasledovné prílohy:

Formuláre:
a. Oznámenie o vzniku práv duševného vlastníctva (vzor)
b. Oznámenie o porušovaní alebo ohrozovaní práv duševného vlastníctva (vzor)

2. Dohoda o mlčanlivosti (vzor) – pozn.: nie je súčasťou vzorovej smernice
3. Oznámenie o vytvorení know-how (vzor)

4. Zmluva o prevode know-how (vzor) - pozn.: nie je súčasťou vzorovej smernice
5. Zmluva o dielo na vytvorenie loga (vzor) - pozn.: nie je súčasťou vzorovej smernice
6. Ponuka zlepšovacieho návrhu (vzor)

7. Zmluva o prijatí ponuky zlepšovacieho návrhu a o odmene za zlepšovací návrh (vzor)
8. Dohoda o odmene za objavenie alebo vyšľachtenie odrody (vzor) - pozn.: nie je súčasťou vzorovej smernice
Oznámenie o vzniku práv duševného vlastníctva

Oznamovateľ:

Bytom:

Tel.:

E-mail.:

Vysoká škola:

Fakulta/pracovisko:

Ako zamestnanec – študent* vysokej školy ... (doplniť názov a pracovisko) sa na základe mne dostupných informácií domnievam, že som vytvoril – že som sa podieľal na vytvorení* predmetu duševného vlastníctva, ku ktorému môžu patriť práva vysokej škole: 

· vymedziť daný predmet duševného vlastníctva pojmovými znakmi, aby ho bolo možné spoľahlivo klasifikovať v zmysle smernice č. 9, prípadne aj spolu s predbežným zaradením pod príslušný typ duševného vlastníctva

· navrhnúť názov predmetu duševného vlastníctva 

· uviesť dotknutú oblasť vedy, techniky alebo iných spoločenských aktivít, 

· opísať chronologicky a vo vecných súvislostiach postup, ako došlo k vytvoreniu, 

· uviesť projekt, v rámci ktorého došlo k vytvoreniu predmetu duševného vlastníctva

· uviesť, či a kde bol predmet duševného vlastníctva (alebo jeho časť) publikovaný 

· opísať v čom spočíva prípadná pridaná hodnota predmetu duševného vlastníctva

· uviesť príklady realizácie a možných partnerov a/alebo klientov

...

Vyhlasujem, že vyššie uvedené skutočnosti nie sú verejne známe, opísaný predmet duševného vlastníctva som vytvoril sám – na jeho vytvorení sa okrem mňa zúčastnili tieto osoby*:

...

a vedome som pritom neporušil práva tretích osôb.


V .............................. dňa.........................










................................










podpis oznamovateľa


Prílohy:


Oznámenie o porušení práv duševného vlastníctva

Oznamovateľ:

Bytom:

Tel.:

E-mail.:

Vysoká škola:

Fakulta/pracovisko:

Ako zamestnanec – študent* vysokej školy ... (doplniť názov a pracovisko) sa na základe mne dostupných informácií domnievam, že došlo k ohrozeniu alebo porušeniu práv duševného vlastníctva vysokej školy:

(opísať podstatné okolnosti, došlo už k porušeniu alebo iba hrozí, sú známe konkrétne osoby, boli prijaté nejaké opatrenia na ochranu práv, došlo k úniku obchodného tajomstva alebo dôverných informácií, aké sú následky ohrozenia alebo porušenia, vznikla škoda, aká existujú dôkazy alebo ďalší svedkovia)

...

Vyhlásenie oznamovateľa: Vyhlasujem, že vyššie uvedené skutočnosti som opísal pravdivo, nič som nezamlčal a som v prípade potreby ochotný tieto okolnosti dosvedčiť aj ako svedok.


V .............................. dňa.........................










................................










podpis oznamovateľa


Prílohy (dôkazy):


Oznámenie o vytvorení know-how

Oznamovateľ:

Bytom:

Tel.:

E-mail.:

Vysoká škola:

Fakulta/pracovisko:

Ako zamestnanec – študent* vysokej školy ... (doplniť názov a pracovisko) sa na základe mne dostupných informácií domnievam, že som vytvoril – že som sa podieľal na vytvorení* know-how, ku ktorému môžu patriť práva vysokej škole:  

(presne opísať podstatu know-how, navrhnúť názov know-how, odkázať na východiskové podklady; v záujme presného vymedzenia a opisu know-how je možné použiť schémy, náčrtky, tabuľky, grafy, výkresy a pod.)
Hospodársky prínos know-how:

(uviesť oblasť využitia, zdôvodniť hospodársku užitočnosť a uviesť príklad realizácie know-how v praxi, uviesť potenciálnych obchodných partnerov)

V prostredí vysokej školy:

Mimo prostredia vysokej školy:

Vyhlásenie oznamovateľa: Vyhlasujem, že vyššie opísané know-how nie je verejne známe, 

vytvoril som ho sám – na jeho vytvorení sa okrem mňa zúčastnili tieto osoby*:

a vedome som pritom neporušil práva tretích osôb a na zhodný predmet som podal - nepodal* prihlášku vynálezu alebo úžitkového vzoru na Úrade priemyselného vlastníctva SR č. .................. a dátum podania ...................


V .............................. dňa.........................










................................










podpis oznamovateľa


Prílohy:


Ponuka zlepšovacieho návrhu

Zlepšovateľ:

Bytom:

Tel.:

E-mail.:

Vysoká škola:

Fakulta/pracovisko:

Názov zlepšovacieho návrhu:

Doterajší stav techniky a problém, ktorý bol riešený:

...

Úplný a technicky jasný popis návrhu (návod k realizácii) vrátane potrebných výkresov, modelov, výpočtov:

...

Hospodársky prínos ponúkaného zlepšovacieho návrhu (riešenia):

(uviesť oblasť využitia, zdôvodniť hospodársku užitočnosť a uviesť príklad realizácie zlepšovacieho návrhu, uviesť potenciálnych obchodných partnerov)

V prostredí vysokej školy:

...

Mimo prostredia vysokej školy:

...

Vyhlásenie zlepšovateľa: Navrhované zlepšenie (riešenie) som vytvoril osobne vlastnou tvorivou činnosťou, vedome som pritom neporušil práva tretích osôb, som oprávnený s ním nakladať a na zhodný predmet som podal - nepodal* prihlášku vynálezu alebo úžitkového vzoru na Úrade priemyselného vlastníctva SR č. .................. a dátum podania ...................


V .............................. dňa.........................










................................










podpis zlepšovateľa

Potvrdenie príslušného vedúceho zamestnanca: Navrhované zlepšenie (riešenie) je výsledkom tvorivej činnosti zlepšovateľa a nebolo vytvorené v jeho pracovnom čase v rámci plnenia pracovnej náplne zlepšovateľa.


Pracovisko, funkcia, meno a priezvisko 









...................................................









Pečiatka a podpis 









vedúceho zamestnanca


Prílohy:


Zmluva o prijatí ponuky zlepšovacieho návrhu 

a o odmene za zlepšovací návrh

uzatvorená podľa § 51 Občianskeho zákonníka 

a podľa § 74 zákona č. 527/1990 Zb.

Článok I 

Zmluvné strany

Vysoká škola ...

(meno a priezvisko, funkcia zamestnanca oprávneného uzatvoriť zmluvu)

(ďalej len ako zamestnávateľ)

a

Zamestnanec: ...

Bytom ...

nar.:
...
 číslo OP ...

(ďalej len ako zlepšovateľ alebo spoločne ako zmluvné strany)

Článok II 

Predmet zmluvy

Zlepšovateľ ponúkol dňa ... vysokej škole zlepšovací návrh s názvom
 ...

ktorého predmetom je riešenie ...

Ponuka je vedená v centrálnej evidencii Centra transferu technológií pod číslom ...

Na základe stanoviska Centra transferu technológií, ktoré preskúmalo predmet zlepšovacieho návrhu, zamestnávateľ ponuku zlepšovacieho návrhu prijíma a zaväzuje sa vyplatiť mu zaň odmenu podľa čl. III tejto zmluvy. 

Článok III 

Výška odmeny a jej splatnosť

Zmluvné strany sa dohodli na jednorazovej odmene vo výške ... eur, slovom ... eur

stanovenej v súlade so smernicou vysokej školy č. 8 „Smernica o odmeňovaní a distribúcii zisku z duševného vlastníctva“ (pozn.: mimo projektu) na základe výšky potenciálneho hospodárskeho prínosu.

V súlade so smernicou vysokej školy č. 8 „Smernica o odmeňovaní a distribúcii zisku z duševného vlastníctva“ je odmena je splatná do ... dní (alternatívne vybrať jednu z možností):
a) od uzatvorenia tejto zmluvy
b) od ukončenia skúšok, za podmienky, že tieto budú úspešné, najneskôr od ... (doplniť pevný dátum)
c) od začiatku využívania predmetu zlepšovacieho návrhu, najneskôr od ... (doplniť pevný dátum)
Článok IV

Práva a povinnosti zlepšovateľa

Zlepšovateľ prehlasuje, že zlepšenie (riešenie) vytvoril osobne vlastnou tvorivou činnosťou, vedome pritom neporušil práva tretích osôb, je oprávnený s ním nakladať a na zhodný predmet nepodal prihlášku vynálezu alebo úžitkového vzoru na Úrade priemyselného vlastníctva SR. (Alternatíva ... podal prihlášku vynálezu alebo úžitkového vzoru č. .................. a dátum podania ................... a zároveň bezodplatne prevádza všetky práva z uvedenej prihlášky na zamestnávateľa).

Zlepšovateľ prehlasuje, že je oprávnený nakladať s predmetom zlepšovacieho návrhu bez obmedzenia. Uzatvorením tejto zmluvy prechádza právo zlepšovateľa nakladať so zlepšovacím návrhom na vysokú školu. Zlepšovateľ sa zaväzuje, že po uzatvorení tejto zmluvy neponúkne predmet zlepšovacieho návrhu tretím osobám, nepodá naň prihlášku vynálezu alebo úžitkového vzoru na Úrade priemyselného vlastníctva SR a po vyplatení odmeny podľa čl. III nebude voči zamestnávateľovi vznášať žiadne ďalšie nároky.

Zlepšovateľ sa zaväzuje na požiadanie poskytnúť zamestnávateľovi potrebnú súčinnosť v prípadnom konaní o prihláške vynálezu alebo úžitkového vzoru, pričom nemá žiadne námietky proti podaniu takejto prihlášky zo strany zamestnávateľa alebo jeho právnych nástupcov.  

Článok V

Odstúpenie od zmluvy

Vysoká škola môže od tejto zmluvy odstúpiť

a) ak sa dodatočne zistí že neboli objektívne splnené podmienky pre prijatie ponuky zlepšovacieho návrhu

b) ak sa dodatočne zistí, že zlepšovateľ nemal právo s predmetom zlepšovacieho návrhu nakladať.

Zlepšovateľ môže od tejto zmluvy odstúpiť, ak je zamestnávateľ v omeškaní so zaplatením odmeny podľa čl. III tejto zmluvy viac ako ... dní (doplniť podľa potreby).

Článok VI

Záverečné ustanovenia

Pokiaľ v tejto zmluve nie je ustanovené inak, spravujú sa vzťahy medzi zmluvnými stranami ustanoveniami zákona č. 527/1990 Zb. a podporne ustanoveniami Občianskeho zákonníka.

Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dva pre obe zmluvné strany. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy v počte ks ... (uviesť počet príloh), ktoré sú riadne očíslované a podpísané obidvomi zmluvnými stranami.

Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle         § 47a Občianskeho zákonníka a §5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobode informácií. (pozn.: v Centrálnom registri zmlúv sa nezverejňujú tie časti zmluvy a príloh, ktoré tvoria samotný zlepšovací návrh). 

Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom zmluvy oboznámili a na znak súhlasu s ním zmluvu podpisujú.

V ... dňa ...                                                                     

V ...
dňa ...

Pečiatka vysokej školy                                            


    
meno a priezvisko           

funkcia a podpis osoby
                                                   

zlepšovateľa

oprávnenej podpísať zmluvu
� Smernica (9) o duševnom vlastníctve


� § 271 Obchodného zákonníka


� § 2 písm. t) nariadenia vlády č. 50/2007 Z. z. o registrácii odrôd pestovaných rastlín


� § 44 až 55 Obchodného zákonníka


� § 8 až 12 Obchodného zákonníka


� § 17 až 20 Obchodné zákonníka


� § 3 písm. d) zákona č. 202/2009 Z. z. o právnej ochrane odrôd rastlín


� § 3 písm. e) zákona č. 202/2009 Z. z. o právnej ochrane odrôd rastlín


� Zákon č. 527/1990 Zb. o vynálezoch, priemyselných vzoroch a zlepšovacích návrhoch (štvrtá a piata časť)


� § 21 zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách


� § 68 Zákonníka práce


� § 72 zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách


� § 20 Obchodného zákonníka


� Smernica (2) o určení podielu k právam duševného vlastníctva.


� Smernica (10) o ochrane predmetov priemyselného vlastníctva


� Smernica (8) o odmeňovaní a distribúcii zisku z duševného vlastníctva 


� Smernica (12) o ochrane duševného vlastníctva podľa Autorského zákona


� Smernica (8) o odmeňovaní a distribúcii zisku z duševného vlastníctva 


� Smernica (2) o určení podielu k právam duševného vlastníctva


� § 44 až 55 Obchodného zákonníka


� § 7 písm. f) a § 35 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach


� § 7 ods. 1 písm. f) zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský zákon)


� Smernica (2) o určení podielu k právam duševného vlastníctva


� Smernica (10) o ochrane predmetov priemyselného vlastníctva


� § 11 patentového zákona, § 11 zákona o úžitkových vzoroch, § 12 zákona o dizajnoch


� Smernica (8) o odmeňovaní a distribúcii zisku z duševného vlastníctva 


� Smernica (8) o odmeňovaní a distribúcii zisku z duševného vlastníctva 


� Smernica (8) o odmeňovaní a distribúcii zisku z duševného vlastníctva 


� Smernica (2) o určení podielu k právam duševného vlastníctva


� Zákon č. 194/1998 Z. z. o šľachtení a plemenitbe hospodárskych zvierat a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov) neupravuje práva a povinnosti k novým plemenám a nie je ho možné považovať za súčasť systému práva duševného vlastníctva.


� Smernica (8) o odmeňovaní a distribúcii zisku z duševného vlastníctva 


� Smernica (2) o určení podielu k právam duševného vlastníctva


� Vyhláška č. 105/1983 Zb. o osvedčeniach na nové spôsoby prevencie, diagnostiky a liečenia zvierat a na nové spôsoby ochrany rastlín proti škodcom a chorobám a o odmieňaní ich autorov je síce formálne platná, ale vzhľadom na jej obsah je v súčasnosti nepoužiteľná (tzv. obsolétna) a Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky podľa nej nepostupuje.


� § 6 ods. 1 písm. c) patentového zákona


� Vyhláška č. 120/1975 Zb. o osvedčeniach na nové spôsoby prevencie, diagnostiky a liečenia ľudí nie je platná a žiadna nová vyhláška nebola prijatá.


� § 6 ods. 1 písm. c) patentového zákona


* Nehodiace sa prečiarknite!


* Nehodiace sa prečiarknite!


* Nehodiace sa prečiarknite!





